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पछले लेख म हमने मलेराइट काल से लेकर वतमान समय तक एडवटम के इतहास म घटत इ
भवयवाणी-संबंधी ववादा क छह धाराएँ पहचानी थ। मेरा दावा है क दानयेल क पुतक के यारहव अयाय
क चौदहव आयत म 'तेरे लोगा के लुटेरे' के वषय म जो पहला और अंतम ववाद ह, वे भवयवाणी क  से
समान ह। मलेराइटा ने 'लुटेरा' को रोम समझा, और ोटेटटा ने सखाया क 'लुटेरे' ए टयोकस एपफेनीज़ नामक
एक सीरयाइ राजा थे।

और उन दना दण के राजा के व बत से लोग उठ खड़े हागे; और तेरे लोगा म से लुटेरे भी दशन को पूरा
करने के लए अपने को ऊँचा उठाएँगे; परतु वे गर पड़गे। दानयेल 11:14.

पद दस से आरंभ होकर पद पंह तक म और सीरया के राया के बीच के यु का चण कया गया है। इस खंड
म “दण का राजा” से अभाय म है, और सीरयाइ राजा को “उर का राजा” के प म दशाया गया है। पद
दस म 219 इसा पूव म आरंभ ए उस संघष क पहचान क गइ है जसे इतहासकार “चौथे सीरयाइ यु” क
शुआत कहते ह; पद यारह और बारह 217 इसा पूव क राफया क लड़ाइ और उसके परणाम का वणन करते ह।
फर पद तेरह से पंह 200 इसा पूव क पानयम क लड़ाइ क पहचान कराते ह। पद दस से पंह म सीरया का
राजा ए टयोकस मैनस है, जो सेयूकड सााय का शासक था।

पद दस उस इतहास को दशाता है जब ए टओकस मैनस उन ेा को पुनः ात करने के लए यु आरंभ करता है
जो वषा पहले सेयूसड सााय से छन लए गए थे। उस पद म वह 219 इ.पू. म खोया आ े वापस ले लेता है,
पर वह अथायी प से अपने आमणा को रोक देता है और अपनी सैय शत को पुनगठत करने का यास करता
है। उसने खोए ए े पर फर से नयंण थापत कर लया था और म क सीमा तक पचँ गया था, जो दण
का राय था और जस पर टॉलेमी वंश का शासन था। 219 इ.पू. और 217 इ.पू. के बीच, दण के राजा और उर
के राजा दोना ने नकट आती राफ़या क लड़ाइ के लए योजनाएँ बनाइ।

राफया का यु 217 इसा पूव म आ, और टॉलेमी के शासन म म के दणी राय ने सीरया के राजा
ए टओकस मैनस—जो भवयसूचक खंड म उर का राजा है—पर वजय पाइ। फर पद 13 से 15 म, सह वष
बाद, 200 इसा पूव म, मेसडोन के फलप के साथ गठबंधन कर चुके ए टओकस मैनस ने म से पैनयम के यु
म मुकाबला कया। उस समय म के दणी राय म पाँच या छह वष का बाल-राजा था, और ए टओकस मैनस
तथा फलप म के इस बाल-राजा का लाभ उठाने से अपने आप को रोक न सके, और पैनयम के यु म
ए टओकस मैनस वजयी रहा। पैनयम के यु का तनधव करने वाले इन तीन पदा म पद 14 शामल है, जहाँ
भवयसूचक कथानक म एक नइ शत का परचय कराया गया है।

‘तेरे लोगा के लुटेरे’ दण के मी राजा, उर के सेयूसड राजा, या मकनयाइ शासक फलप से भ एक
अलग शत है। मलराइट्स ने यह पहचाना क रोम ही ‘तेरे लोगा के लुटेरे’ है। इानी के मूल शदा म से एक,
जसका अनुवाद ‘लुटेरे’ कया गया है, का अथ ‘तोड़ने वाला’ होता है। मूतपूजक रोम को भवयवाणी म एसेी शत
के प म दशाया गया है जो टुकड़े-टुकड़े कर देगी।



इसके बाद मने रात के दशन म देखा, और देखो, एक चौथा पशु, भयानक और डरावना, और अयत
शतशाली; उसके बड़े लोहे के दाँत थे; वह सता और टुकड़े-टुकड़े कर देता था, और जो शेष बचता उसे अपने
पैरा से राद डालता था; और वह अपने से पहले के सब पशुआ से भ था; और उसके दस सग थे। दानयेल
7:7.

जब उरयाह मथ लुटेरा पर टपणी करते ह, तो वे एक इतहासकार को उतृ करते ह जो यह इंगत करता है क
लुटेरे भंगकताआ का तनधव करते ह।

अब एक नइ शत तुत क जाती है—‘तेरे लोगा के लुटेरे’; शादक प से, बशप यूटन कहते ह, ‘तेरे लोगा
के ववंसक’। र, टाइबर के तटा पर, एक राय महवाकांी योजनाआ और कुटल अभाया से अपना
पोषण कर रहा था। आरंभ म छोटा और बल होकर भी, वह शत और सामय म अतु तीता से बढ़ा, अपने
पराम को आज़माने और अपने युशील भुजबल क ढ़ता क परीा लेने हेतु इधर-उधर सावधानी से हाथ
बढ़ाता रहा, यहाँ तक क, अपनी शत से सचेत होकर, उसने पृवी के रा ा के मय नडरता से अपना सर
उठाया और अजेय हाथ से उनके मामला क पतवार थाम ली। तदोपरांत इतहास के पा पर रोम का नाम
अंकत हो गया, जो दीघ युगा तक संसार के काया को नयंत करने और युगांत तक भी रा ा के बीच बल
भाव डालने के लए नयत था।

“रोम ने वचन दया; और सीरया तथा मकनया ने शी ही अपने व के वप म परवतन आता आ
पाया। रोमया ने म के युवा राजा के प म हतेप कया, यह नय करते ए क उसे अतयुखुस और
फलपुस ारा रची गइ वनाशकारी योजना से सुरत रखा जाए। यह 200 इसा-पूव क बात थी, और सीरया
तथा म के मामला म रोमया के ारभक महवपूण हतेपा म से एक थी।” उरयाह मथ, Daniel and
Revelation, 257.

ोका म तुत क गइ भवयवाणी 219 इसा पूव से 200 इसा पूव के बीच लगभग बीस वषा म पूरी हो गइ,
लेकन भवयता जन दना म वे रहते थे, उनक तुलना म अंतम दना के बारे म अधक बोलते ह।

ाचीन येक भवयता ने अपने समय क अपेा हमारे समय के लए अधक कहा, इसलए उनक
भवयवाणयाँ हमारे लए लागू ह। 'अब ये सब बात उन पर उदाहरण के लए घट; और वे हमारी चेतावनी के
लए लखी गइ ह, हम पर, जन पर युगा का अत आ पचँा है।' 1 कुरथया 10:11. 'इन बाता क सेवकाइ
उहाने अपने लये नह, वरन् हमारे लये क, जनक सूचना अब तुह उन लोगा के ारा दी गइ है जहाने वग
से भेजे गए पव आमा के साथ तुह सुसमाचार सुनाया; जनम वगत भी झाँककर देखने क इा रखते
ह।' 1 पतरस 1:12. . . .

बाइबल ने अपने खज़ाने इस अंतम पीढ़ी के लए संचत कर एक साथ बाँध दए ह। पुराने नयम के इतहास क
सारी महान घटनाएँ और गंभीर कायवाहयाँ इन अंतम दना म कलीसया म वयं को दोहराती रही ह और अब
भी दोहरा रही ह। चयनत संदेश, पुतक 3, 338, 339.

यप दानयेल उस बीस-वषय अवध म जीवत नह थे जसे हम वचार कर रहे ह, सटर वाइट के लेखना के
मायम से मली ेरणा हम सूचत करती है क दानयेल यारह म दज इतहास का बत सा भाग दानयेल यारह
क अंतम पूत म फर से दोहराया जाएगा।

"हमारे पास समय बबाद करने का अवकाश नह है। हमारे सामने उथल-पुथल भरे दन ह। नया यु क
भावना से उेलत है। भवयवाणया म जन संकटमय या का उलेख कया गया है, वे शी ही घटत हागे।
दानयेल के यारहव अयाय क भवयवाणी लगभग अपनी पूण पूत तक पचँ चुक है। इस भवयवाणी क
पूत म जो इतहास घटत आ है, उसका बत सा भाग फर से दोहराया जाएगा।" Manuscript
Releases, संया 13, 394.



दानयेल अयाय 11 के पद 10 से 15 अंतम दना के उस इतहास को दशाते ह जो शी आने वाले रववार के
कानून तक ले जाता है, याक पद 16 यह बताता है क रोम ने पहली बार "महमामय देश" पर कब वजय ात
क।

परतु जो उसके व आएगा, वह अपनी इा के अनुसार करेगा, और उसके सामने कोइ ठहर न सकेगा; और
वह शोभायुत देश म खड़ा होगा, जो उसके हाथ से न कया जाएगा। दानयेल 11:16।

दानयेल अपने लेखन म "महमामय देश" अभत का दो बार उपयोग करता है। पहला उलेख पद सोलह म है,
जब शादक मूतपूजक रोम ने यदा क शादक महमामय भूम पर वजय ात क।

“यप म उर के राजा अतयोकुस के सामने ठहर न सका, तथाप अतयोकुस रोमया के सामने ठहर न
सका, जो अब उसके व आए। कोइ भी राय अब इस उदयमान शत का तरोध करने म अधक समय
तक समथ न रहे। जब पोपेइ ने इसा-पूव 65 म अतयोकुस एशयाटकुस को उसक सपया से वंचत कर
दया और सीरया को एक रोमी ात बना दया, तब सीरया जीत लया गया और रोमी सााय म मला लया
गया।”

“उसी सामय को पव देश म भी खड़ा होना था, और उसे भम कर देना था। रोम इर क जा, अथात
यदया, के साथ संध के ारा इसा-पूव 162 म संब आ, जस तथ से वह भवयवाणी के कालम म
एक मुख थान रखता है। तथाप, उसने यदया पर वातवक वजय के ारा अधकार-े इसा-पूव 63 तक
ात नह कया; और तब वह ननलखत कार से आ।” Uriah Smith, Daniel and Revelation,
259.

वह सरा पद, जसम दानयेल "महमामय देश" का योग करता है, इकतालीसवां पद है।

वह शोभायुत देश म भी वेश करेगा, और बत से देश पराजत कए जाए गे; परतु एदोम, और मोआब, और
अमोन के पुा के धान उसके हाथ से बच नकलगे। दानयेल 11:41.

पद इकतालीस बेशक पद चालीस के बाद आता है, और पद चालीस इन शदा से शु होता है: "और अंत के समय"।
"द ेट कंटोवस" म, सटर वाइट 1798 को "अंत का समय" ठहराती ह, इसलए पद इकतालीस उस इतहास का
उलेख करता है जो 1798 के "अंत के समय" के बाद आता है।

"परतु अंत के समय," भवयता कहते ह, "बत से इधर-उधर दौड़गे, और ान बढ़ेगा।" दानयेल 12:4. .
. . 1798 से दानयेल क पुतक क मुहर खोली गइ है, भवयवाणया का ान बढ़ा है, और बता ने याय
नकट होने का गंभीर संदेश घोषत कया है।" महान ववाद, 356.

इकतालीसव आयत क गौरवशाली भूम पुराने समय का वातवक ाचीन यदा नह, बक आयामक आधुनक
यदा है। संयुत राय अमेरका ही आयामक आधुनक यदा है, और इकतालीसव आयत संयुत राय
अमेरका म शी आने वाले रववार के कानून को चहत करती है।

हालाँक पहले वह नह जो आयामक है, बक वह जो ाकृतक है; और उसके बाद जो आयामक है। 1
कुरथया 15:46.

वह रववार का कानून पद सोलह ारा तीकत कया गया है, याक दानयेल यारह क पूत म जो "बत सा
इतहास घटत हो चुका है" उसे फर से दोहराया जाना है। अंतम दना म, पद दस से पंह तक उस इतहास का
तनधव करते ह जो रववार के कानून से पहले का है और जो उसी क ओर ले जाता है।

उन पाँच पदा म उर का राजा और दण का राजा, जनक पूत सेयूकड राजा एटओकस मैनस और टॉलेमी
वंश के मी राजाआ ारा इ, उन शतया का तीक ह जो शी आने वाले रववार के क़ानून तक ले जाने वाले



इतहास का क ह। ये पद एक लाख चवालीस हज़ार के आंदोलन का इतहास प करते ह, याक दसवां पद
1989 म सोवयत संघ के पतन को दशाता है, और सोलहवां पद शी आने वाले रववार के क़ानून को दशाता है।

मसीह इन पदा पर बल देते ह, दसव पद को चालीसव पद के साथ और सोलहव पद को इकतालीसव पद के साथ
संरेखत करके। शादक महमामय देश का य संदभ—जो इकतालीसव पद के आमक महमामय देश का
तीक है—इन छह पदा का अंत है, और आरंभ दसवां पद है।

जैसे मसीह ने सुनत कया क पद सोलह का पद इकतालीस से सीधा संबंध है, उसी कार पद दस का पद
चालीस से सीधा संबंध है। पद दस म जो अभत "overflow, and pass through," है, वही हू वायांश
है जसे पद चालीस म "overflow and pass over," के प म अनूदत कया गया है। यह वायांश पवशा
म केवल एक और थान पर मलता है, पर वहाँ इसका अनुवाद पद दस और पद चालीस से कुछ अलग ढंग से कया
गया है। फर भी, यह वही हू वायांश है।

और वह यदा से होकर नकलेगा; वह उमड़कर आगे बढ़ेगा, यहाँ तक क गदन तक पचँ जाएगा; और उसके
पंखा का फैलाव तेरे देश क चौड़ाइ को भर देगा, हे इमानुएल। यशायाह 8:8.

यशायाह का "उमड़कर पार हो जाना" पद दस के "उमड़कर, और बीच से होकर नकल जाना" तथा पद चालीस के
"उमड़कर पार नकल जाना" के समान ही है। इससे भी बढ़कर, इन तीना पदा म उर के राजा ारा दण के राजा
पर कए गए आमण का वणन है। यशायाह म अशूर का उरी राजा सनहेरीब यदा पर, जो इाएल का दणी
राय था, आमण कर रहा था। पद दस म सेयूसड सााय का उरी राजा ए टओकस मैनस दणी राय म
पर आमण कर रहा था। पद चालीस म उरी राजा, अथात् पापल शत, जसे पद चालीस क शुआत म घातक
घाव लगा था, दण क नातक शत सोवयत संघ पर आमण कर रहा था। येक पद उर और दण के
राजाआ के बीच संघष क उसी भवयसूचक संरचना का तनधव करता है, और हर पद म उरी राजा "उमड़ता
है और पार नकल जाता है"।

यशायाह क गवाही और पद दस, दोना यह इंगत करते ह क जब उरी राजा आमण करता है, तो वह दणी
राय क राजधानी म वेश करने से पहले ही क जाता है। सहेरीब अपना यु यशलेम क दीवारा तक ले आया,
और उससे आगे नह बढ़ा। 219 इसा-पूव म ए टओकस मैनस म क सीमा तक आया और क गया। फर 217
इसा-पूव म दो वष बाद इ राफया क लड़ाइ म वह हार गया। सहेरीब यशलेम क दीवारा तक आया और परमेर
के हतेप से वह यु हार गया।

इसलये अशूर के राजा के वषय म यहोवा यू ँकहता है: वह इस नगर म वेश नह करेगा, न वहाँ तीर छोड़ेगा, न
ढाल लेकर उसके सामने आएगा, और न उसके व कोइ बांध बांधेगा। जस माग से वह आया है, उसी माग से
वह लौट जाएगा, और वह इस नगर म वेश न करेगा, यहोवा क यह वाणी है। याक म अपने ही नम और
अपने दास दाऊद के नम इस नगर क रा कँगा क उसे बचाऊँ। और उसी रात यहोवा का त नकलकर
अशूरया क छावनी म एक लाख पचासी हजार को मार डाला; और भोर को जब लोग उठे, तो या देखा, क वे
सब के सब मरे पड़े थे। तब अशूर का राजा सहेरीब चला गया, लौटकर नीनवे म रहने लगा। और एसेा आ क
जब वह अपने देवता नोक के भवन म पूजा कर रहा था, तब उसके पु अमेलेक और शरेज़र ने उसे तलवार
से मार डाला; और वे आमनया देश म भाग गए। और उसके थान पर उसका पु एसहोन राय करने लगा। 2
राजा 19:32-37.

1989 म उर के राजा ने सोवयत संघ को बहा दया, लेकन वह सोवयत संघ क राजधानी पर वजय नह पा
सका। स यथावत बना रहा। अगली लड़ाइ, जसका तप पद 11 और 12 म तुत है, राफ़या क लड़ाइ थी;
इसका तप सहेरीब क सेना के परात होने और उसक बाद क मृयु से भी मलता है, जो दण के राजा क
वजय को चत करता है—सहेरीब के वणन म जो यदा था, और ए टओकस मैनस के वणन म जो राफ़या था।



पद दस का पद चालीस से सीधा संबंध है, और पद सोलह का पद इकतालीस से सीधा संबंध है। पद दस से सोलह
तक 1989 से लेकर रववार के कानून तक के इतहास का तनधव करते ह। यह पद पद चालीस म नहत एक
छपे ए इतहास का तनधव करता है, जो 1989 म सोवयत संघ के पतन से शु होकर रववार के कानून तक
चलता है। पद दस लैवथा छबीस के "सात समय" को भी उस छपे इतहास से सीधे जोड़ता है, परंतु सय क
वह रेखा उस वषय के दायरे से बाहर है जसे हम यहाँ तुत कर रहे ह।

मलराइट इतहास म, एडवटवाद के भीतर रोम क सही पहचान के वषय पर उठे छह मुख ववादा म से पहला
आ, और वह इस बात पर था क चौदहव पद के ‘डाकू’ कसका तनधव करते थे। ोटेटटा का मत था क वे
ए टओकस एपफेनीज़ का तनधव करते थे, जबक मलराइटा ने उह रोम के प म पहचाना। एडवटवाद म रोम
क सही पहचान से संबंधत अंतम ववाद भी चौदहव पद के ‘डाकुआ’ को लेकर ही है। एक वग, जसका
तनधव मलराइट करते ह, मलराइटा क उस मूलभूत समझ का समथन कर रहा है, जसे ‘भवयाणी क
आमा’ ने अनुमोदत कया था।

"मने देखा है क 1843 का चाट भु के हाथ से नदशत था, और इसे बदला नह जाना चाहए; क आकँड़े वैसे
ही थे जैसे वह उह चाहता था; क उसका हाथ उन पर था और उसने कुछ आकँड़ा म इ एक गलती को छपा
दया था, ताक कोइ उसे देख न सके, जब तक क उसने अपना हाथ हटा नह लया।" ारंभक लेखन, 74.

वह पव चाट 164 इसा पूव के अंकन से उस ववाद क पहचान करता है।

164 म ए टओकस एपफेनीज़ क मृयु इ; वह, ज़ाहर है, राजकुमारा के राजकुमार के व नह खड़ा आ,
याक राजकुमारा के राजकुमार के जम से 164 वष पहले ही वह मर चुका था।

पव चाट पर उस ववाद का जो उलेख है, वह पव चाट पर तुत सया म एकमा एसेा सय है जो परमेर के
वचन क कसी भवयाणी-संबंधी खंड पर आधारत नह है। एसेा करते ए वह बाइबलीय इतहास का नह,
बक एडवट इतहास का एक मागच चहत करता है, और "इसे बदला नह जाना चाहए," याक वही ववाद
यह दशाता है क भवयाणी दशन कैसे थापत होता है। उस बुनयादी सय को अवीकार करना, साथ ही साथ,
भवयाणी क आमा ारा पव चाट के अनुमोदन के ाधकार को अवीकार करना है।

"शैतान का बकुल अंतम छल यह होगा क वह परमेर क आमा क गवाही को नफल कर दे। 'जहाँ दशन
नह होता, वहाँ लोग नाश हो जाते ह' (नीतवचन 29:18)। शैतान चतुराइ से, वभ तरीका और भ-भ
मायमा ारा, परमेर के शेष लोगा के सची गवाही म वास को डगमगाने के लए काय करेगा। वह भरमाने
के लए झूठे दशन लाएगा, और झूठ को सय के साथ मला देगा, और लोगा को इतना वतृणा से भर देगा क वे
हर उस चीज़ को, जो 'दशन' का नाम धारण करती है, करता का एक कार मानगे; परतु इमानदार आमाएँ,
झूठ और सय क तुलना करके, उनके बीच भेद कर सक गी।" चुने ए संदेश, पुतक 2, 78.

"तेरे लोगा के लुटेरा" का अंतम ववाद थम के समान ही है, और उस तीक क समझ के बना जो दशन को
थापत करता है, "लोग न हो जाते ह।" वे "न" होते ह याक वे "परमेर क आमा क गवाही को नफल कर
देते ह।"

सरा वग यह दावा करता है क संयुत राय का चण चौदहव आयत के लुटेरा के प म कया गया है। वह वग
यह देखने म असमथ या अनुक है क दसव से पंहव आयता म ए टयोकस मैनस संयुत राय का तनधव
करता है। जैसे मलेराइट इतहास के ोटेटटा ने दावा कया था क लुटेरे ए टयोकस थे, वैसे ही जो वग देखने को
तैयार नह है, वह लुटेरा क पहचान उस शत (संयुत राय) के प म करता है जसका तीक ए टयोकस है।

सनहेरीब का यदा पर कया गया वह आमण, जो राजधानी यशलेम तक पचँा और असफल आ, सनहेरीब के
सेनापत रबशाके के नेतृव म था।



अब इसलए, म तुमसे वनती करता ँ, मेरे वामी अशूर के राजा के साथ सध करो, और म तुह दो हजार
घोड़े ँगा, यद तुम अपनी ओर से उन पर सवार बठा सको। फर तुम मेरे वामी के दासा म से सबसे छोटे के भी
एक सेनापत का सामना कैसे करोगे, और रथा और घुड़सवारा के लए म पर भरोसा रखोगे? या म अब
यहोवा क आा के बना इस थान के व उसे न करने को आया ँ? यहोवा ने मुझसे कहा, इस देश के
व चढ़ाइ कर, और उसे न कर। तब हकयाह के पु एलयाकम, और शेबना, और योआह ने रबशाके
से कहा, कृपया अपने दासा से अरामी भाषा म बात करो, याक हम उसे समझते ह; और दीवार पर जो लोग ह,
उनके सुनने म हमसे यदी भाषा म बात न करो। परतु रबशाके ने उनसे कहा, या मेरे वामी ने मुझे ये बात
कहने के लए तुहारे वामी और तुहारे पास भेजा है? या उसने मुझे उन पुषा के पास नह भेजा जो दीवार
पर बैठे ह, ताक वे तुहारे साथ अपना ही मल खाएँ और अपना ही मू पएँ? तब रबशाके खड़ा आ और यदी
भाषा म ऊँचे वर से पुकारकर बोला, महान राजा, अशूर के राजा का वचन सुनो। 2 राजा 18:23-28.

रबशाकेह अपने नह, बक अशूर के राजा सनहेरीब के वचन तुत कर रहा था। दानयेल 11:40 म “उर का
राजा” पापसी सा है, जसे अंत के समय 1798 म दण के राजा नातक ांस के हाथा एक घातक घाव मला।
उस पद म अंततः उर का राजा तघात करता है और 1989 म दणी राय (सोवयत संघ) को बहा देता है। जब
उर के राजा ने वह काय पूरा कया, तो वह अपने साथ “रथ, और घुड़सवारा सहत, और बत से जहाज़” लेकर
आया। “रथ और घुड़सवार” सैय शत का और “जहाज़” आथक शत का तनधव करते ह। ये तीक 1989
क वजय म संयुत राय अमेरका को पापाइ रोम क तनध सेना के प म चहत करते ह, जैसा क
रबशाकेह ारा नपत है। पद दस से पंह म अतयोकुस महान संयुत राय अमेरका का तनधव करता है,
और जैसा क वलयम मलर ने सही प से पहचाना क पद चौदह म “also” शद भवयसूचक वणन म एक नइ
शत के वेश क थापना करता है, तो “robbers” को दण के टॉलेमी वंश के राजाआ, या उर के राजा
अतयोकुस, या मकनया के फ़लप—इनम से कसी से भ एक शत का तनधव करना चाहए।

इस पद म 'दण का राजा' का अथ बना कसी संदेह के 'म का राजा' है; परंतु 'तेरे लोगा के लुटेरे' से या
अभेत है, यह बात शायद कुछ लोगा के लए अब भी संदध है। यह प है क इसका अथ न तो ए टओकस
और न ही सीरया के कसी राजा से हो सकता है; याक उससे पहले के कइ पदा म वगत उसी रा  क चचा
कर रहा था, और अब वह कहता है, 'और तेरे लोगा के लुटेरे,' आद, जो प प से कसी अय रा  का संकेत
करता है। म मानता  ँक ए टओकस ने संभवतः यदया को लूटा था; पर यह 'दशन क थापना' कैसे करता
है, याक उस कार का कोइ काय करने वाले के प म ए टओकस का उस दशन म कह भी उलेख नह है;
याक वह उस दशन म जसे यूनानी राय कहा गया है, का भाग था। फर, 'दशन क थापना करना' का अथ
अवय ही उसे सुनत करना, पूण करना, या उसे पूरा करना होना चाहए। वलयम मलर, मलर क रचनाएँ,
ायान 6, 89.

"ए टओकस" सीरयाइ सेयूसड सााय के अनेक राजाआ ारा चुना गया नाम था। उस सााय के संथापक
सेयूसड नकेटर थे, और सेयूसड राजाआ क पूरी सूची म कुल मलाकर छबीस से तीस के बीच राजा थे। उन
राजाआ म से कइ ने "ए टओकस" नाम चुना, जैसे अनेक पोप, पोप चुने जाने पर, सहासन-नाम चुनते ह। पोप सभी
"ए टाइट" ह, जसका अथ "मसीह के व" होता है। शद "ए टी" का अथ "व" होता है। ए टाइट के
प म उहाने अपने आयामक पूवज का नाम हण कया है, जो शैतान है। ेरणा म शैतान और पोप दोना क
पहचान ए टाइट के प म क गइ है।

"वग म जस वोह क उसने शुआत क थी, उसे अंजाम देने का वरोधी मसीह का ढ़ नय अवा के पुा
म काय करता रहेगा।" गवाहयाँ, खंड 9, 230.

एक पोप शैतान का तनध होता है, और इस कार वे दोना मसीह के व ह, और इसलए "वरोधी मसीह" ह।
वे पोप का पद हण करते समय एक नाम चुनते ह, और शैतान के पृवी पर तनध बन जाते ह।



सांसारक लाभ और समान ात करने के लए, कलीसया को पृवी के महान पुषा क कृपा और समथन क
तलाश करने के लए ेरत कया गया; और इस कार मसीह को अवीकार करके, उसे शैतान के
तनध—रोम के बशप—के त अपनी ना समपत करने के लए वृ कया गया। महान ववाद, 50.

उनके कमा से तुम उह पहचानोगे, और पोप वही काम जारी रखते ह जो शैतान करता है।

रोम के पोप के मायम से वही काय यहाँ पृवी पर जारी रहा है, जो अंधकार के राजकुमार के नकासन से पहले
वग के दरबारा म जारी था। शैतान ने वग म परमेर क वथा को सुधारने और अपनी ओर से एक संशोधन
तुत करने का यास कया। उसने अपने नणय को अपने सृकता के नणय से ऊपर उठा दया, अपनी इा
को यहोवा क इा से ऊँचा रख दया, और इस कार ावहारक प से परमेर को ुटपूण ठहराया। पोप
भी यही माग अपनाता है और अपने लए अयता का दावा करते ए, परमेर क वथा को अपनी
धारणाआ के अनुप ढालने का यन करता है, यह सोचकर क वग और पृवी के भु क वधया और
आाआ म जो भूल उसे दखती ह, उह वह सुधार सकता है। वह वतुतः संसार से कहता है, "म तुह यहोवा के
कानूना से बेहतर कानून गँा।" वग के परमेर का यह कतना बड़ा अपमान है! Signs of the Times, 19
नवंबर, 1894.

यप सेयूकस नकेटर ने सेयूकड सााय क थापना क, बाद के कइ राजाआ ने “ए टओकस” नाम
चुना—सेयूकस के समान म नह, बक सेयूकस के पता के समान म। सेयूकस के पता, ए टओकस, मैसेडोन
के राजा फ़लप तीय क सेवा म एक कुलीन पुष और सेनापत थे, जो सकंदर महान के पता थे। यह कुलीन
दजा और सैय पृभूम, सकंदर महान क मृयु के बाद, सेयूकस क अपनी मुख भूमका और उसके आगे
चलकर सा म उथान क नव रखने म सहायक रही।

सेयूकस का सााय तब थापत आ जब उसने अलेज़डर के सााय के चार ेा म से तीन पर नयंण कर
लया। नयंण हासल कर उर का राजा बनने के लए रोम भी तीन भौगोलक शतया पर वजय ात करता है।
जब सेयूकस ने पूव, पम और उर को अपने अधीन कर लया, तो एेतहासक वणन म वह उर का राजा बन
गया, और उसक राजधानी बेबीलोन नगर थी। बाद के कइ राजाआ ने अपने राजनीतक पूवज का समान करने के
लए उरी सहासन हण करते समय "ए टओकस" नाम चुना। यह समानता देखना आसान है, यद आप देखना
चाह। यद नह, तो नह।

नाम "Antiochus" (ीक म Ἀντίοχος) ीक के तव 'anti' (जसका अथ 'व' या 'वपरीत' है) और
'ocheo' (जसका अथ 'ढ़ता से थामे रखना' या 'कायम रखना' है) से नकला है। उरी राजाआ ने अपने पता से
मली राजनीतक वरासत को बनाए रखने के लए यह नाम चुना, ठक वैसे ही जैसे मसीह-वरोधी (पोप) शासन शु
करते समय नाम चुनते ह। जैसे पोप अपने पता, शैतान, के तनध होते ह, वैसे ही सीरयाइ सााय के
Antiochus कहलाने वाले भी अपने पता के तनध का वप दशाते ह। इस संदभ म Antiochus उनके
पता का एक ॉसी दशाता है। 1989 म पोपीय सा का ॉसी संयुत राय अमेरका था, और धमनरपे साय
पूव सोवयत संघ को गराने के लए कए गए उनके काय म मसीह-वरोधी, पोप जॉन पॉल तीय, और रोनाड
रीगन के बीच संबंध का समथन करता है।

पद 10 से 16 म, पहले और अंतम पद म पद 40 और 41 के सीधे संदभ ह। पद 10 सीधे पद 40 का तनधव
करता है। पद 16 सीधे पद 41 का तनधव करता है। ये पद डैनयल क भवयवाणी के उस हसे का
तनधव करते ह, जो अंतम दना से संबंधत है।

जो पुतक मुहरबंद क गइ थी, वह काशतवाय क पुतक नह थी, बक दानयेल क भवयवाणी का वह
भाग था जो अंतम दना से संबंधत था। पव शा कहता है, 'परतु हे दानयेल, इन वचना को बद कर,
और इस पुतक पर अंत समय तक मुहर लगा दे: बत से लोग इधर-उधर दौड़गे, और ान बढ़ेगा' (दानयेल
12:4)। जब वह पुतक खोली गइ, तो यह घोषणा क गइ, 'अब समय और न रहेगा।' (देख काशतवाय



10:6.) दानयेल क पुतक अब मुहर से खोली जा चुक है, और जो काशतवाय मसीह ने यूहा को दया
वह पृवी के सब नवासया तक पँचना है। ान क वृ के ारा एक जा को अंतम दना म थर रहने के
लए तैयार कया जाना है. . .

"पहले वगत के संदेश म मनुया से हमारे सृकता परमेर क आराधना करने का आान कया गया है,
जसने संसार और उसम जो कुछ है, सब कुछ बनाया। उहाने पोपतं क एक संथा का समान कया है, और
इस कार यहोवा क वथा को नभावी कर दया है; परंतु इस वषय पर ान म वृ होने वाली है।"
चयनत संदेश, पुतक 2, 105, 106.

1989 म अंत के समय, दानयेल के अयाय यारह क अंतम छह पद ‘दानयेल क उस भवयवाणी के भाग का
तनधव करते ह जो अंतम दना से संबंधत है।’ जब उस पर लगी मुहर खोली गइ, तब यह पहचाना गया, और
उस मुहर के खुलने से ‘पापसी संथा, यहोवा क वथा को नफल करना’ के वषय म ान म वृ इ। अफ़ा
और ओमेगा सदा ारंभ के ारा अंत को दशाता है, और 1989 म जो परीा क या शु इ, उसका उेय
उपासका क दो ेणयाँ उप करना था।

और उसने कहा, दानयेल, तू अपनी राह चला जा; याक ये बात अंत के समय तक के लए बंद और मुहरबंद
कर दी गइ ह। बता को शु कया जाएगा, धोकर उजले कए जाए गे, और परखे जाए गे; परतु  लोग ता
ही करगे; और ा म से कोइ समझेगा नह; परतु बुमान समझगे। दानयेल 12:9, 10.

हम अब उस परीण या के अंतम चरण म ह, याक एडवटम क शुआत म लुटेरा को लेकर जो ववाद था,
वह अब दोहराया जा रहा है। लुटेरा को संयुत राय अमेरका के प म पहचानना, ए टयोकस को लुटेरा के प म
पहचानने के समान है। यह वही ववाद है जो मलराइटा और ोटेटटा के बीच था।

परीण या के अंत म, ठक वैसे ही जैसे परीण या क शुआत म—जो 1989 म इ—यदा के गो का
सह "दानयेल क उस भवयवाणी के उस भाग क मोहर खोलता है जो अंतम दना से संबंधत है"। 1989 म वह
दानयेल अयाय यारह के अंतम छह पद थे, और अंत म वह पद चालीस का छपा आ इतहास है, जसका
तप पद दस से सोलह म दखाया गया है।

हम आगे के लेखा म एडवटम के इतहास म ववादा क छह धाराआ पर अपना वचार-वमश जारी रखगे। उन छह
ववादा म से पहला, उह छह म से अंतम को दशाता है। हम पहले और अंतम ववादा को आधार बनाकर शेष चार
ववादा को उनके ऊपर रखकर दखाएँगे, जैसे-जैसे हम धम के शु के उन यासा से जुड़े तवा को उजागर करगे
जनका उेय परमेर क जा को "दशन" का सही रीत से वभाजन करने से रोकना है, जो रोम के तीक ारा
थापत है।

यद हम उन णा के महव को नह समझते, जो तेजी से बीतते ए अनंतता म समा रहे ह, और परमेर के
महान दन म ढ़ खड़े होने के लए तैयार नह होते, तो हम अवफादार भडारी ठहरगे। पहरेदार को रात का पहर
जानना चाहए। अब सब कुछ एसेी गंभीरता से आादत है, जसे इस समय के लए सय म वास करने वाले
सभी को समझना चाहए। उह परमेर के दन को यान म रखकर काय करना चाहए। परमेर के याय संसार
पर आने को ह, और हम उस महान दन के लए तैयारी करनी है।

हमारा समय बमूय है। हमारे पास परख के केवल कुछ, बत ही थोड़े दन ह, जनम हम भवय के अमर
जीवन के लए तैयार होना है। हमारे पास बेतरतीब गतवधया म समय बरबाद करने का अवकाश नह है। हम
परमेर के वचन को केवल ऊपर-ऊपर से पढ़ने से डरना चाहए। साय, खंड 6, 407.


